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Si se te antoja desayunar un sándwich de hue-
vo, un omelet, huevos estrellados, benedictinos, 
pochados o revueltos, podrías pagar un recargo en 
los restaurantes de Washington DC. La medida se 
debe a la escasez de huevos en el país producto de 
la gripe aviar.

De acuerdo con Washingtonian, restaurantes 
como “La Tejana”, en Mount Pleasant, gastan casi 
$9 mil al mes en la compra de cartones de huevos, 
casi el doble de lo que están acostumbrados a pagar.

“Odio la idea de aumentar los precios. Queremos 
ofrecer a todos el mejor precio posible, pero es una 
circunstancia inusual”, declaró Gus May, copropie-
tario de La Tejana, al medio antes mencionado.

En este restaurante aumentaron el precio de los 
tacos individuales en 25 centavos y algunos com-
bos en hasta 2 dólares.

Esta situación afecta a los propietarios de restau-
rantes en la zona de DC, quienes enfrentan menores 
márgenes de ganancia. Establecimientos populares 
como Good Company Doughnuts & Cafe y Ted’s 
Bulletin han implementado recargos temporales 
en los productos que incluyen huevos. Incluso ca-
denas nacionales como Denny’s y Waffle House han 
optado por sumar cargos adicionales a los menús.

Para los negocios que eligen este camino, encon-
trar un ajuste en los precios que sea económica-
mente viable sin alejar a los clientes puede resultar 
un desafío complejo.

¿Aumentar la importación de huevos sería la 
solución lógica para paliar la crisis? 
Aunque muchas personas argumentan que el pro-
blema cesaría con la importación de huevos, este es 
un tema complejo y no es una solución rápida.

Estados Unidos tiene estrictas regulaciones sobre 

La temporada de influenza 
más severa en los últimos 
15 años ha impactado du-
ramente a Estados Unidos, 
y Washington D.C. no es la 
excepción. Con miles de 
hospitalizaciones y muertes 
registradas, la capital se en-
frenta a un desafío sanitario.

Qué muestran las cifras
Hasta el 22 de febrero, los 
Centros para el Control y la 
Prevención de Enfermeda-
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En Washington D.C., 
se alcanzó un pico de 
1,580 nuevos casos a 
principios de febrero

El alto precio de los huevos afecta 
a los propietarios de restaurantes, 
quienes enfrentan menores 
márgenes de ganancia

la importación de productos animales, incluyendo 
los huevos. Estas regulaciones se centran en la segu-
ridad alimentaria y la prevención de la propagación 
de enfermedades animales.

Los países que deseen exportar huevos a los 
Estados Unidos deben cumplir con los mismos 
estándares sanitarios y de producción que los pro-
ductores nacionales. Esto incluye requisitos sobre 
el manejo de las aves, la prevención de enfermeda-
des y el procesamiento de los huevos.

Además, el Servicio de Inspección de Sanidad 
Animal y Vegetal (APHIS) del Departamento de 
Agricultura (USDA) es responsable de inspec-
cionar las instalaciones de producción de huevos 
extranjeros para garantizar el cumplimiento de 
las normas de seguridad de Estados Unidos. Este 
proceso puede ser largo y costoso, lo que disuade 
a algunos países de intentar exportar huevos a te-
rritorio estadounidense.

Los acuerdos comerciales también juegan un 
papel en la importación de huevos. Si bien exis-
ten acuerdos de libre comercio con algunos países 
que podrían suministrar huevos, como Canadá y 
México, también existen aranceles y cuotas que 
pueden limitar la cantidad de huevos que se pue-
den importar. Estos aranceles y cuotas están dise-
ñados para proteger a la industria avícola nacional 
de la competencia extranjera.

des (CDC) han reportado al 
menos 480,000 hospitaliza-
ciones y 21,000 muertes en 
todo el país. En Washington 
D.C., se alcanzó un pico de 
1,580 nuevos casos a princi-
pios de febrero, cifra que ha 
disminuido a 655 casos en 
la última semana registrada. 
Sin embargo, los números 
actuales siguen siendo signi-
ficativamente más altos que 
los observados durante la 
temporada pasada.

El Children’s National 
Hospital ha visto un notable 
incremento en las admisio-
nes por gripe, especialmente 
entre los niños no vacunados.

Las amenazas superpues-
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Si pides un platillo con huevos 
en restaurantes de DC, puede 
que pagues recargos

La peor 
temporada de 
influenza en  
15 años afecta a 
Washington DC

tas de las infecciones virales 
están sobrecargando las salas 
de emergencia y los hospitales 
de todo el país, lo que lleva a 
algunos administradores a re-
comendar el uso de mascari-
llas entre el personal, informó 
ABC News.

El aumento se produce tras 
lo que fue un comienzo lento 
de la temporada de virus res-
piratorios.

¿Cómo podemos 
protegernos?
La vacunación es una herra-
mienta esencial para dismi-
nuir el riesgo de complicacio-
nes serias y aliviar la presión 
sobre los servicios de salud.

❚ Esta temporada de gripe puede ser más severa porque las tasas de vacunación contra la gripe estacional han 
estado disminuyendo en los últimos años para algunos grupos, incluidos los niños. 

POR ABIGAIL HIGGINS  
TRADUCCIÓN TERESA FRONTADO | THE 51ST

La aguanieve caía copiosamente afuera mientras cuatro docenas 
de personas se apiñaban un sábado del pasado mes en la estrecha 
sala de estar de una casa adosada de Shaw. Otra docena escuchaba 
desde el pasillo mientras la concurrencia aprendía los fundamen-
tos legales para responder a los agentes de inmigración en sus 
hogares, lugares de trabajo o vecindarios tras la promesa inau-
gural (y reiterada en múltiples ocasiones) del presidente Donald 
Trump de deportar a “millones y millones” de inmigrantes.

“Miembros de la comunidad y aliados, estamos tratando de pro-
tegernos unos a otros y eso es algo bueno que viene de una situación 
realmente mala”, dijo Alfredo Castro, uno de los instructores del 
evento y uno de los organizadores de Son La Lucha, un grupo co-
munitario que combina la formación sobre derechos con actuacio-
nes de música folclórica mexicana. “La forma de reducir el miedo 
es dando a la gente las herramientas adecuadas”.

Los participantes vieron un video de las recientes quejas del zar 
fronterizo de Trump en CNN sobre cómo los entrenamientos sobre 
Conozca sus derechos en Chicago han dificultado los arrestos por 
parte de los agentes del ICE. La abogada de inmigración Grace 

Trump ha amenazado con deportaciones masivas, 
pero aún así los residentes de D.C. tienen derechos. 
Hemos recopilado estrategias para que puedas 
protegerte a ti y a tu comunidad

Kurlandmann dijo a al público presente que estos videos ejemplifi-
can lo que esperan hacer en D.C.: mientras más personas entiendan 
sus derechos, mejor podrán protegerse los residentes.

“Todo el mundo tiene derechos constitucionales, independiente-
mente de su condición de ciudadanía”, dijo Kurlandmann.

Hemos reunido algunos de los consejos compartidos en las se-
siones de formación del sábado, así como información y consejos 
de otros expertos legales y defensores de la ciudad. No somos abo-
gados y esto no es asesoramiento legal (tenemos números para eso 
más abajo), pero tener esta información a mano puede prepararle 
mejor para protegerse a sí mismo y a sus vecinos.

Las políticas que Trump ha cambiado hasta ahora
Un posible cambio importante es la revocación por parte de la 
Administración Trump de la política que proporcionaba protec-
ciones adicionales contra operativos de inmigración en lugares 
como escuelas, iglesias, bancos de alimentos y hospitales.

“Aparte de las protecciones constitucionales que todos tenemos, 
la nueva directiva esencialmente permite que los agentes del ICE 
tengan un poder ilimitado y sin control para hacer cumplir la ley en 
esos espacios utilizando, al parecer, solo el ‘sentido común’ como 
principio rector”, dice Scarlett Aldebot, directora de la ACLU en 

Washington, D.C., señalando que la política no se ha publicado en 
su totalidad, por lo que no está claro cómo planea ejecutarla la ad-
ministración.

El Departamento de Seguridad Nacional también amplió lo que 
se denomina “expulsión acelerada”, aumentando la posibilidad de 
que una persona indocumentada pueda ser deportada rápidamente 
sin derecho a juicio. Anteriormente, esta política solo se aplicaba a 
las personas que llevaban menos de dos semanas en el país o que 
se encontraban a menos de 160 kilómetros de la frontera. La ad-
ministración ha dicho que planea utilizarla en todo el país contra 
cualquiera que lleve menos de dos años en el país.

Los funcionarios de la administración también han dicho que lle-
varán a cabo lo que se conoce como “arrestos colaterales”, es decir, 
arrestar a compañeros de trabajo, familiares o incluso transeúntes 
potencialmente indocumentados cuando los agentes se dispongan 
a arrestar a alguien con antecedentes penales. La decisión de la 
administración de poner fin al Estatus de Protección Temporal 
(TPS) para los venezolanos también ha preocupado a muchos, ya 
que podría desmantelar aún más el programa, lo que podría afectar 
a más de tres mil residentes de D.C. procedentes de lugares como 
El Salvador y Etiopía.

– Continúa  en Pags. A3-A4

LO QUE DEBES 
SABER SOBRE 
LOS OPERATIVOS 
DEL ICE EN D.C. 

❚ La Administración Trump ha introducido una serie de modificaciones en la política de inmigración, pero los defensores de los derechos humanos afirman que todo el mundo tiene derechos constitucionales, independientemente de su ciudadanía.

– Pag. A5 – Pag. A8

LOCALES
La alcaldesa Bowser 
invita a los residentes 
a celebrar el Mes de la 
Historia de la Mujer

CULTURA
Round House Theatre 
anuncia su temporada 
2025-2026

❚ Los negocios  buscan encontrar un ajuste en los 
precios que sea económicamente viable sin alejar a los 

clientes. Esto es un desafío complejo.

LEE NUESTRA VERSIÓN WEB  
ESCANEANDO ESTE CÓDIGO 
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Mientras miles de em-
pleados federales son 
despedidos y miles de 
inmigrantes son depor-
tados, las aportaciones 
económicas de esos in-
migrantes que Donald 
Trump remueve se hacen 
más necesarias median-
te sus pagos de impues-
tos federales, estatales 
y locales, y sus contribu-
ciones a la solvencia de 
programas vitales como 
el Seguro Social y el Me-
dicare. 

La suma de desemplea-
dos, la eliminación de 
los recursos económi-
cos que proveen los in-
migrantes y la escasez 
de mano de obra en in-
dustrias clave debido 
a las deportaciones, no 
auguran buenas noticias 
para nuestra economía. 
A eso súmele la guerra 
arancelaria iniciada por 
Trump y la inflación y es-
casez de productos que 
puede generar. Sin olvi-
dar que Trump quiere fi-
nanciar su maquinaria de 
deportaciones indiscri-
minadas con recortes a 

programas vitales como 
Medicaid y cupones de 
alimentos, entre otros, 
como denuncia America’s 
Voice en su nueva campa-
ña ¿A qué costo? 

La campaña busca pre-
sionar a los congresistas 
para que rechacen los 
recortes a importantes 
programas de salud, ali-
mentos y seguridad pú-
blica con los que Trump 
quiere pagar por la sepa-
ración de familias.

Trump ofreció el martes 
un largo y desconcertan-
te primer discurso plaga-
do de mentiras ante una 
sesión conjunta del Con-
greso. Como se espera-
ba, solamente se refirió 
a los inmigrantes en el 
contexto de criminales, 
pandilleros y narcotrafi-
cantes.

Y promovió su “tarjeta 
dorada” para inverso-
res diciendo que los 5 
millones de dólares que 
cuesta traerá dinero para 
pagar la deuda nacional, 
como si los inmigrantes 
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Cuando la discriminación pesa más que los aportes 
económicos de los inmigrantes

“Trump ofreció el 
martes un largo 
y desconcertante 
primer discurso 
plagado de 
mentiras ante una 
sesión conjunta 
del Congreso. 
Como se esperaba, 
solamente se refirió 
a los inmigrantes 
en el contexto 
de criminales, 
pandilleros y 
narcotraficantes”.

en Estados Unidos, con y 
sin documentos, no apor-
taran nada a la economía.

Esto evidencia que su 
cruzada antiinmigrante 
se basa en la discrimi-
nación contra personas 
de color pues, de lo con-
trario, un verdadero em-
presario no desecharía 
los miles de millones de 
dólares que esos inmi-

grantes sin documentos 
aportan anualmente a la 
economía del país. El sen-
tido común sugiere que 
legalizar a esa mano de 
obra sería todavía más 
beneficioso para la eco-
nomía, pero el racismo 
pesa más que la lógica en 
esta administración.

Las cifras hablan por sí 
solas. Trump, por ejem-
plo, revocó el TPS para 
más de 300,000 venezo-
lanos y medio millón de 
haitianos. Otros grupos 
amparados por el progra-
ma que ofrece protec-
ción de la deportación y 
permisos de trabajo, es-
tán en la mira de Trump. 

De hecho, tres organiza-
ciones y cuatro benefi-
ciarios de TPS  presen-
taron una demanda en 
Massachusetts contra el 
DHS señalando que las 
decisiones de abrogar 
el TPS son motivadas 
por “discriminación ba-
sada en la raza, la etnia y 
el país de origen” de los 
beneficiarios, reportó 
Univision.

Según el American Im-
migration Council, “so-
lamente en 2021, los 
beneficiarios de TPS 
contribuyeron con más 

de 2,200 millones de 
dólares en impuestos, 
incluidos casi 1,000 mi-
llones a los gobiernos 
estatales y locales. Tam-
bién tuvieron un poder 
adquisitivo de 8,000 
millones de dólares, que 
apoya a innumerables ne-
gocios estadounidenses 
cuando se gasta en artí-
culos como comestibles, 
cortes de pelo o renta”.

Otro grupo en riesgo son 
los Dreamers ampara-
dos por DACA. Según un 
análisis de Boundless 
Immigration, “los benefi-
ciarios de DACA contri-
buyen con un estimado 
de 1,700 millones de dó-
lares anuales en impues-
tos estatales y locales, 
i n c l u ye n d o  i n g r e s o s 
personales, ventas e im-
puestos a la propiedad”. 
También “aportan 2,100 
millones de dólares al 
Seguro Social y Medica-
re cada año”.

Y, en general, todos los 
indocumentados inyec-
tan miles de millones de 
dólares anuales a la eco-
nomía. 

“Sólo en 2022, los hoga-
res de inmigrantes in-
documentados pagaron 
46,800 millones de dó-

lares en impuestos fede-
rales y 29,300 millones 
de dólares en impuestos 
estatales y locales. Los 
inmigrantes indocumen-
tados también contribu-
yeron con 22,600 millo-
nes de dólares al Seguro 
Social y con 5,700 millo-
nes de dólares a Medi-
care”, según el American 
Immigration Council.

Es decir, Trump prometió 
bajar el costo de los víve-
res y de otros servicios 
a los estadounidenses, 
pero su obsesiva ofensi-
va contra los inmigrantes 
que reduce dramática-
mente la cifra de contri-
buyentes a las arcas del 
gobierno y elimina mano 
de obra en sectores eco-
nómicos vitales, como 
la agricultura, tendrá el 
efecto contrario.

Resta por ver si, una vez 
las políticas de Trump 
lastimen sus bolsillos y 
su calidad de vida, a sus 
fieles seguidores se les 
cae la venda de los ojos. 
O si su prejuicio pesa más 
que el bienestar econó-
mico de sus familias y 
del país.

“Estados Unidos está de 
vuelta”, declaró Trump. 
De vuelta a la ignominia. 

Por Maribel Hastings  | AsesorA de AmericA’s Voice
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DENTISTA FAMILIAR Y COSMÉTICA
DR. LINH ANTHONY NGUYEN, D.D.S. P.C.

CORONAS, PUENTES, 
DENTADURAS, EXTRACCIONES,ROOT 

CANAL,IMPLANTES,COSMÉTICA 
DENTAL,TRATAMIENTO DE ENCÍAS.

ABRIMOS HASTA 
 TARDE LOS SÁBADOS 

Y DOMINGOS
ORTODONCIA

FRENILLOS PARA NIÑOS Y ADULTOS
SERVICIO DE EMERGENCIAS

Aceptamos la mayoría de seguros y medicaid. 
Financiamiento a 12 meses sin intereses con 

crédito aprobado.

7032561183
5017B BACKLICK RD.  

ANNANDALE,VA 22003

Incluye: Examen y consulta.
Chequeo del cáncer bucal

2 rayos X (bitewing)
Precio Regular $200

Solo pago en efectivo.
No válido con seguro para terceros

PACIENTES NUEVOS
LIMPIEZA

60

Escanea este código para  

ver una guía práctica sobre 

Loudoun County Transit
Quédate con  
el cambio.
En serio.
Lo decimos  
de verdad.
Viaja gratis con el servicio local de LCT.

Viajar con Loudoun County 

Transit es fácil y ahora no 

cuesta absolutamente nada. 

Así que si tomas el autobús 

local para ir a la tienda o al 

médico, no pagas. Si tomas  

el autobús local para ir al 

trabajo, no pagas. Y si 

necesitas el servicio de 

paratránsito, lo has adivinado, 

es gratis. Más información en  

Loudoun.gov/transit.

Suscríbete gratis a nuestro  
newsletter Tiempo AM y 
leé las noticias que debes 
saber cada mañana antes 
de ir al trabajo.

Comienza tus
mañanas informado.

Escanea el código QR

www.eltiempolatino.com/newsletters

Síguenos 
@eltiempolatino

Noticias desde
Washington DC
en español
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Por Abigail Higgins | Traducción Teresa Frontado | The 51st locales

>>VIENE DE LA PAG. A1
¿Han aumentado las 
deportaciones en D.C.  
desde la toma de posesión?
Las cifras que la administración ha 
publicado sobre las deportaciones 
hasta ahora han venido con pocos 
detalles, lo que hace difícil saber 
exactamente cómo se están imple-
mentando estos cambios o cuánto 
han aumentado las deportaciones.

Kurlandmann afirma que los 
operativos han aumentado en 
Washington D. C. y que la reciente 
decisiónde la administración de 
ampliar las responsabilidades en la 
aplicación de la ley de inmigración 
a todas las autoridades federales, 
como la Oficina Federal de Investi-
gaciones (FBI), la Administración 
para el Control de Drogas (DEA) y 
los Alguaciles de los Estados Uni-
dos (U.S. Marshals), podría tener 
implicaciones particulares para 
los residentes del Distrito, dado el 
número de agentes federales que 
hay en Washington D. C.

Aunque muchos activistas sos-
pechan que la agenda de depor-
tación de la administración tiene 
mucho de artificio, dicen que el 
miedo también es parte del asunto.

“Se puede sentir el ambiente en 
las calles, la gente no sale; las calles 

y los parques están más vacíos que 
nunca, la gente se queda en casa y 
es más difícil organizar a la gente”, 
dice Castro.

Protéjase de la expulsión 
acelerada y conozca sus 
derechos
Aldebot dice que recomiendan que 
cualquier persona indocumentada 
que haya estado en el país más de 
dos años lleve siempre consigo 
una prueba de ello —esto podría 
incluir facturas de servicios públi-
cos como agua o luz, información 
de matrícula escolar o un contrato 
de alquiler— para protegerse de la 
amenaza de expulsión acelerada.

Ella enfatiza que se están en-
focando en asegurarse de que la 
gente conozca sus derechos cons-
titucionales, que siguen vigentes 
independientemente de cómo el 
ICE o el gobierno federal decidan 
priorizar las detenciones y las de-
portaciones.

“Los derechos constitucionales 
siguen aplicándose a las personas 
inmigrantes. Los derechos consti-
tucionales siguen aplicándose a los 
lugares donde existe una expecta-
tiva razonable de privacidad”, afir-
ma Aldebot. Puede leer más sobre 
esos derechos a continuación.

Si el ICE toca a su puerta,  
no la abra 
A través de la puerta cerrada, pí-
dales que se identifiquen y que 
muestren una orden firmada 
por un juez, dice Alde-
bot. Dígales que pasen 
la orden por debajo 
de la puerta o que la 
muestren por la mi-
rilla o por una venta-
na. Añade que debe 
asegurarse de que la 
orden esté firmada por 
un juez y que tenga el 
nombre de la persona 
que reside en la casa, de 
lo contrario no pueden 
entrar en su casa sin su 
consentimiento.

“No abras la puerta, nunca 
abras la puerta, no tienes que 
abrir la puerta. Si no tienen 
una orden firmada por un juez, 
no abras la puerta, digan lo que 
digan”, dice Kurlandmann.

La ACLU aconseja que no diga 
nada a los agentes, excepto que 
no da su consentimiento para que 
entren, que no quiere hablar con 
ellos sin un abogado y que quiere 
que se vayan.

Es posible que no te hagan caso, 
dice Kurlandmann, pero decir es-
tas cosas claramente puede ayu-
darte si vas a juicio.

Haz fotos de cualquier docu-
mento que te muestren y, una vez 
que se vayan, toma notas de todo 
lo que recuerdes; esto también 
puede ayudarte en la corte.

INMIGRACIÓN: Mientras más personas entiendan  
sus derechos, mejor podrán protegerse los residentes

❚ Hemos reunido algunos consejos de expertos 
legales, así como información compartida por 
defensores de la ciudad (No somos abogados y 
esto no es asesoramiento legal)

❚ Si ICE se presenta en su puerta o entra en 
su casa, fotografíe cualquier documento 
que le muestren y, una vez que se vayan, 

tome notas de todo lo que recuerde.

¿Qué pasa si ICE entra en mi casa?
Si no tienen una orden firmada por 
un juez, pídales que se vayan. Si 
empiezan a registrar, dígales que 
no está de acuerdo con lo que están 
haciendo. Según la ACLU, decir es-
tas cosas claramente, incluso si los 
agentes no escuchan, puede ayudar-
le en los tribunales. Pida la identifi-
cación y la información de contacto 
de los agentes. No responda a nin-
guna pregunta ni muestre ningún 
documento, excepto un pasaporte 
estadounidense o una tarjeta de re-
sidencia válidos, y no firme nada sin 
la presencia de un abogado.

“Tiene derecho a permanecer en 
silencio. No tiene que responder a 
las preguntas”, dice Aldebot, y añade 
que, aunque se lo pregunten, no debe 
compartir información sobre su lu-
gar de nacimiento o cómo entró en 
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guntas pueden utilizarse en su con-
tra en un procedimiento posterior”.

Kurlandmann y Castro compar-
tieron una lista de frases que pueden 
ser útiles al interactuar con oficiales 
de inmigración que no tienen una 
orden firmada por un juez.
•“No quiero hablar con usted”
•“No quiero responder a ninguna 

pregunta”
•“No le doy permiso para entrar”
•“No voy a abrir la puerta, por favor, 

váyase”
•“Esta orden no está firmada por un 

juez, no voy a dejarle entrar”

Si ICE lo detiene en la calle, 
pregúnteles si está en libertad 
de irse.
Se tienen menos derechos en la calle 
que en una casa privada, dice Kur-

landmann, y los agentes solo nece-
sitan una sospecha razonable para 
detener a alguien.

La ACLU aconseja pedirle a los 
agentes que se identifiquen y luego 
preguntar si es libre de irse. Si di-
cen que sí, váyase. (Este consejo se 
aplica a cualquier arresto; si desea 
obtener más información sobre 
sus derechos durante un arresto en 
Washington D. C., también tenemos 
una explicación para eso).

Si dicen que no lo eres, no huyas. 
No digas nada, aconseja la ACLU, 
excepto: “Quiero ejercer mi derecho 
a permanecer en silencio” y “Quiero 
hablar con un abogado”.

Aldebot aconseja no llevar pa-
saportes extranjeros encima. Si 
tienes documentos de inmigración 
válidos, como un permiso de traba-
jo, una green card o un caso de asilo 
pendiente, lleva contigo una prueba.

Como testigo de un arresto, 
usted tiene derecho a filmar 
lo que pasa y a recordarle a la 
persona que tiene derechos
Tiene derecho a grabar una interac-
ción con la policía siempre y cuando 
no la interrumpa ni lo haga en se-
creto, dice Aldebot. Tiene derecho 
a pedir la identificación del agente y 
el número de placa (aunque es posi-
ble que no lo consientan). La ACLU 
afirma que es útil grabar continua-
mente y capturar los letreros con los 
nombres de las calles o los puntos de 
referencia.

>>CONTINÚA EN LA PAG. A4

DC PLUG es un proyecto de varios años diseñado para proteger las 

líneas eléctricas más vulnerables del Distrito, colocándolas bajo tierra y 

mejorando la resiliencia de la red donde usted trabaja, vive y juega.

SHOP

dcpluginfo.com

El Futuro Depende de Nosotros
Estableciendo las bases para un futuro más 
brillante y limpio
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>>VIENE DE LA PAG. A3
“Una de las cosas realmente im-

portantes, y esto es con cualquier in-
teracción con las fuerzas del orden, 
es mantener la calma, mantener las 
manos donde puedan verlas y ase-
gurarse de que las fuerzas del orden 
sepan si vas a meter la mano en un 
bolsillo o bolso para sacar un docu-
mento”, dice Aldebot, y añade que 
puedes recordar a la persona cuáles 
son sus derechos siempre y cuando 
no te interpongas en el camino de las 
fuerzas del orden.

Todo lo que diga un transeúnte 
o testigo puede ser utilizado en un 
tribunal: no identifique a la persona 
detenida, su estatus migratorio o sus 
antecedentes penales.

El área de D.C. cuenta con 
líneas directas de respuesta 
rápida si presencia un arresto
Los activistas aconsejan asegurarse 
de tener estos números guardados 
en el teléfono y, posiblemente, mar-
cados como favoritos para que estén 
disponibles rápidamente.
•Ayuda mutua de solidaridad con 

los migrantes (Washington D. C.): 
(202) 335-1183

•CASA (Maryland/Virginia): (888) 
214-6016

•Línea directa de respuesta rápida 
de inmigración Red de Virginia 
(VA): (855) 298-3271

Puede localizar a alguien arres-
tado en: Locator.ICE.Gov.

Tenga en cuenta las 
vulnerabilidades únicas de D. C.
Hace unas semanas, los legisladores 
presentaron un proyecto de ley (la 
Ley BOWSER) que tiene como ob-
jetivo eliminar el gobierno local de la 
ciudad, lo que aumenta los temores 
de que la administración Trump y 
los legisladores republicanos tengan 
la intención de poner fin al autogo-
bierno (home rule).

el gobierno federal y cuenta con per-
sonal de los U.S. Marshalls. En 2018, 
esto dio lugar a que un residente de 
D.C. se enfrentara a la deportación 
por un robo no violento, lo que en 
la mayoría de los casos habría dado 
lugar a que fuera acusado y puesto 
en libertad rápidamente.

Si se siente seguro haciéndolo, 
avise a otros si ve a agentes 
del ICE
Si se siente seguro haciéndolo, pue-
de anunciar en voz alta la presencia 
de ICE y recordarle a la gente sus 
derechos, siempre y cuando no in-
terfiera con la aplicación de la ley.

“Si tienes el poder de decir algo, 
dilo. Si ves a ICE en un tren o en un 

Kurlandmann dice que esto sería 
“devastador” y podría tener impli-
caciones particulares para los resi-
dentes indocumentados, sobre todo 
si D.C. pierde el control de su fuerza 
policial.

Sin embargo, también le preo-
cupa que las inquietudes sobre esta 
amenaza puedan eclipsar lo que los 
residentes indocumentados ya están 
enfrentando.

“Tengo miedo de que el gobierno 
de D.C. esté tan preocupado por el 
ataque a la autonomía local que vaya 
a dejar de defender realmente a los 
inmigrantes”, dice.

A finales de enero, D.C. fue parte 
de una demanda que buscaba blo-
quear la orden de Trump de poner 
fin a la ciudadanía por nacimiento. 
En ese momento, los defensores 
de los derechos de los inmigrantes 
notaron el silencio de la alcaldesa 
Muriel Bowser y otros altos funcio-
narios sobre el tema.

Pero incluso con el autogobier-
no, el hecho de que D.C. no sea un 
estado ha interferido durante mucho 
tiempo en la capacidad de la ciudad 
para gobernarse a sí misma, incluso 
en lo que respecta a los residentes 
indocumentados.

El presidente tiene el poder de 
controlar la policía de D.C. si se 
declara una emergencia, una estra-
tegia que Trump ya ha desplegado 
para enviar fuerzas adicionales a la 
frontera sur de Estados Unidos. El 
año pasado, la Cámara de Represen-
tantes aprobó una legislación para 
derogar la ley de D.C. que otorgaba 
derechos de voto local a los no ciu-
dadanos (no fue aprobada por el 
Senado liderado por los demócra-
tas). Y el estatus de D.C. como ciu-
dad santuario, o ciudad que limita la 
cooperación de las fuerzas del orden 
locales en las deportaciones, se com-
plica por el hecho de que el Tribunal 
Superior de D.C. está financiado por 

lugar público, levántate y recuérdale 
a la gente sus derechos. Sería mara-
villoso si la comunidad pudiera ha-
cerlo”, dice Castro.

Evalúe su propia seguridad al ha-
cerlo y equípese con la información 
adecuada de antemano; no querrá 
crear pánico innecesariamente.

Sea prudente a la hora de 
compartir información en las 
redes sociales
Kurlandman dice que ha visto a 
gente difundiendo advertencias 
sobre la presencia de ICE en las 
redes sociales o en listas de correo 
electrónico en las últimas semanas, 
pero a menudo sin tomarse el tiem-
po de confirmar los rumores con un 

grupo local de inmigración. Recien-
temente, dice, un falso rumor sobre 
la presencia de ICE en un banco de 
alimentos local disuadió a la gente 
de recoger la comida que necesita-
ban por miedo a ser arrestados.

Aun así, Kurlandman dice que 
esto no debería hacer que la gente 
tenga miedo de compartir infor-
mación importante. En su lugar, 
deberían asegurarse de que lo 
que comparten es exacto y que va 
acompañado de detalles claros so-
bre cómo las personas pueden pro-
tegerse.

Si le preocupa su situación 
migratoria, haga planes 
legales, financieros y de 
cuidado de niños ahora
Aldebot dice que han empezado a 
recibir informes de otras jurisdic-
ciones de niños que regresan a casa 
y descubren que sus padres han sido 
deportados. Crear un plan de segu-
ridad antes de que suceda algo así es 
extremadamente importante si us-
ted, un amigo o un familiar podrían 
correr el riesgo de ser deportados.

En Washington D.C. puede de-

signar a un cuidador para sus hijos 
en caso de detención o deportación, 
lo cual debe discutir con ellos con 
antelación e incluirlos en este plan. 
También debe asegurarse de que 
otro adulto de confianza pueda ocu-
parse de sus finanzas.

Aldebot dice que no debe llevar 
ese plan de seguridad con usted, 
pero que debe asegurarse de que 
un amigo o familiar de confianza 
sepa dónde acceder a él. Añade que 
no solo debe asegurarse de tener la 
información de contacto de un abo-
gado, sino también de que cualquier 
persona a la que consulte tenga la 
formación adecuada.

La Asociación Estadounidense de 
Abogados de Inmigración tiene un 
directorio que puede consultar y el 
Proyecto Nacional de Inmigración 
tiene una herramienta en línea para 
encontrar un abogado que incluye 
abogados de Washington D.C..

En su guía sobre operativos de 
inmigración en las escuelas, la Ofi-
cina del Fiscal General del Distrito 
de Columbia enumera varias orga-
nizaciones que pueden ayudar a los 
inmigrantes que necesitan asisten-
cia legal, entre ellas AYUDA (202-
387-4848), CAIR (Coalición de De-
rechos de los Inmigrantes del Área 
de la Capital), CARECEN (Centro 
de Recursos Centroamericanos) 
(202-328-9799) y Servicios Le-
gales de Inmigración de Caridades 
Católicas de la Arquidiócesis de DC, 
(240-858-0958).

Si es ciudadano, dice Kurland-
man, póngase en contacto con sus 
vecinos que no lo son para ver en qué 
necesitan ayuda, ya sea para poner 
en marcha los planes mencionados 
o para llevar a sus hijos al colegio 
porque tienen miedo de hacerlo 
ellos mismos.

“La mayoría de la gente puede 
decirte lo que necesita si se lo pre-
guntas”.

❚ Puede grabar un 
arresto, pero no 
interfiera con los 
agentes y mantenga 
las manos donde 
puedan verlas.

❚ Si es ciudadano, los activistas 
recomiendan preguntar a sus 
amigos y vecinos que no lo son 
cómo puede apoyarlos.
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United in Action
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A SPECIAL THANKS TOPLATINUM PARTNERS

Virginia Sheldon 
Jerome Foundation

OFFICIAL CAR 
PARTNER

PRESENTING PARTNER
ENTERTAINMENT

SPONSOR
PARTNER IN HOPE PHOTO BOOTH

PARTNER

2025 ACURA ADX LEASE SWEEPSTAKES
Sponsored By: Pohanka Auto Group & Crabtree Family Foundation

NO PURCHASE OR DONATION NECESSARY TO ENTER OR WIN. Open to legal residents of the 50 U.S. / D.C., age 21+. Void outside the 
50 U.S./D.C. and where prohibited. Sweepstakes ends on 3/29/25. There is a limit of twenty (20) entries per person. Prize is a 36-month, 
15,000 miles per year lease on a 2025 Acura ADX with A-Spec Package (ARV: $31,000 max). Odds of winning will depend upon the total 
number of eligible entries received. For full Official Rules and details on how to enter without a donation, visit https://www.leukemiaball.
org/acuraadx2025. Sponsor: The Leukemia & Lymphoma Society Mid-Atlantic Region, 344 Maple Avenue #227,Vienna, VA 22180.

Walter E. Washington  Convention Center
801 Allen Y. Lew Place Washington, DC

Reception & Silent Auction: 6:30 pm

Attire: Black-tie preferred
 Ride-sharing is encouraged

leukemiaball.org Please RSVP no later than March 14, 2025

Nick KrollHEADLINING ENTERTAINMENT

2025 JAMES L. EICHBERG LIFETIME  
ACHIEVEMENT AWARD RECIPIENT

Evelyn Baltimore | Chief Operating Officer, Malloy Auto Group

VIP RECEPTION 
PARTNER

BAR PARTNER PATIENT AMBASSADOR 
PARTNER

CHAMPAGNE DISPLAY 
PARTNER

DIAMOND PARTNERS
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La alcaldesa Muriel Bowser y 
la Oficina de la Alcaldesa sobre 
Políticas e Iniciativas de la Mu-
jer (MOWPI) invitan a los re-
sidentes a celebrar el Mes de la 
Historia de la Mujer en eventos 
que tendrán lugar durante todo 
marzo.

“Al contar historias del Dis-
trito, los logros, conocimientos y 
planes de las mujeres de DC tie-
nen una importancia significati-
va”, expresó en un comunicado 
Natasha Dupee, directora de la 
Oficina de la Alcaldesa para Po-
líticas e Iniciativas de la Mujer. 
“El Mes de la Historia de la Mu-
jer es una época para recordar, 
celebrar y tomar acción”, agregó. 

Estos son algunos eventos 
durante el Mes de la 
Historia de la Mujer: 

- Séptima edición anual de la 
FITDC HerStory 5K 
La alcaldesa Bowser invita a los 
residentes a registrarse para la 
séptima edición anual de la FIT-
DC HerStory 5K. La carrera de 
5 km comenzará en Freedom 
Plaza en el centro de DC. La ins-
cripción comienza a las 8:00 a. 
m. y la carrera comenzará a las 
10:00 am.

La carrera gratuita y está 
abierta a personas de todas las 
edades y capacidades. La Kids 

Dash, para niños de 12 años o 
menos, regresa este año, ¡lo que 
les da a los más pequeños la 
oportunidad de unirse a la diver-
sión! Los participantes de la Kids 
Dash recibirán una camiseta es-
pecial como obsequio antes de 
participar en una “carrera” mo-
dificada en la ruta de 5 km.   
Cuándo: sábado 8 de marzo. La 
inscripción se abre a las 8:00 am 
y el 5K comienza a las 10:00 am. 
También habrá un Kids Dash a 
las 9:15 am, llegue temprano para 
recoger los materiales. 
Dónde: Freedom Plaza, 1455 
Pennsylvania Avenue NW 
Regístrate en: herstory5k.com 

✦

Déjala cocinar: ingredientes 
para hacer negocios en el Dis-
trito 
El panorama de las subvenciones 
es una consideración constante 
para los emprendedores y líderes 
de organizaciones sin fines de lu-
cro, tanto actuales como futuros.

Este evento brinda acceso a 
líderes de la industria en gestión 
de activos y expansión empresa-
rial a través de una charla infor-
mal, sesiones de trabajo en grupo 
y segmentos de networking. 
Cuándo: miércoles 12 de marzo 
a las 14:00 horas 
Dónde: Merrill Lynch, 1800 K 
Street NW 

Regístrate en: tinyurl.com/
MOWPILetHerCook 

✦

Campamento de capacitación 
sobre políticas para mujeres 
#BeTheMovement 
Este evento es una continuación 
de nuestra programación anual, 
en colaboración con la Comisión 
para Mujeres de DC. Este even-
to reunirá a mujeres de todo DC 
para enriquecer su conocimien-
to sobre la defensa de derechos 
y analizar las oportunidades de 
interactuar con el gobierno local 
para mejorar a las comunidades.
Cuándo: sábado 15 de marzo a 
las 9:30 am 
Dónde: Teatro y Facultad de De-
recho del campus principal de la 
UDC, 4200 Connecticut Avenue 
NW.
Regístrate en: tinyurl.com/
MOWPIBootcamp  

✦

Entre en el programa de de-
tección de enfermedades con 
la Fundación LUNGevity 
Este evento tiene como obje-
tivo compartir información 
sobre las pruebas de detección 
del cáncer de mama, pulmón, 
colorrectal y próstata. Los asis-
tentes se conectarán con grupos 
comunitarios y de atención mé-
dica locales en la feria de recur-
sos. Se ofrecerán mamografías 
y pruebas de presión arterial 
gratuitas.

El almuerzo estará a cargo 
de Busboys & Poets, además de 

La alcaldesa Bowser invita a los residentes a celebrar  
el Mes de la Historia de la Mujer

❚ El Mes de la Historia de la Mujer es una época 
para recordar, celebrar y tomar acción

❚ “Al contar historias del Distrito, los logros, conocimientos y planes de las 
mujeres de DC tienen una importancia significativa”, expresó Natasha Dupee, 

directora de la Oficina de la Alcaldesa para Políticas e Iniciativas de la Mujer.

obsequios de Washington Com-
manders y Giant Food.
Cuándo: sábado 22 de marzo a 
las 10:00 horas 
Dónde: Community of Hope, 4 
Atlantic Street SW 
Regístrate en: https://www.
eventleaf.com/e/springintos-
creening 

✦

Mujeres de DC financieramen-
te aptas: las mujeres generan 
riqueza 
Este evento abordará cómo las 
mujeres de DC pueden invertir 
y proteger su dinero en un mer-
cado turbulento. Queremos que 
las mujeres estén en una posi-
ción financiera que les permita 
ganar y tener un gran impacto 
financiero generacional.
Cuándo: martes 25 de marzo a 
las 17:30 horas 
Dónde: Biblioteca Lamond Ri-
ggs, 5401 South Dakota Ave. NE 
Regístrate en: tinyurl.com/
FinanciallyFitDC25  
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Premios a las Mujeres de Exce-
lencia de Washington 
Únase a la alcaldesa Muriel 
Bowser y a los miembros de su 
administración para homena-
jear a mujeres destacadas por 
su compromiso, liderazgo y 
excelencia en los ocho distritos.

Cada año, las homenajeadas 
son nominadas por miembros 
de la Comisión de Mujeres de 
DC, MOWPI y el personal su-
perior de la alcaldesa Bowser.
Cuándo: miércoles 26 de mar-
zo a las 18:00 horas 
Dónde: UDC-Main Campus 
Theater, 4200 Connecticut 
Avenue NW 
Regístrate en: tinyurl.com/
WWEAwards25 

✦

Avanzando juntos: Mesa re-
donda del Mes de la Historia 
de la Mujer 
Este evento será una conver-
sación que irá más allá de las 
preocupantes estadísticas so-

bre los desafíos de salud de las 
mujeres. El evento reflejará 
amplio alcance que apela a su 
experiencia personal, así como 
a su investigación, entrevistas, 
talleres y presentaciones, cada 
presentadora ofrecerá planes 
de acción que pueden conver-
tirse en parte de la vida y el 
estilo de vida de una mujer sa-
ludable.

Las preguntas y la interac-
ción con los asistentes son un 
aspecto vital de la presentación. 
Cada una de las presentadoras 
también abordará cómo sus vi-
das como escritoras han desem-
peñado un papel indispensable 
en el mantenimiento de su sa-
lud mental. 
Cuándo: sábado 29 de marzo a 
las 12:00 horas 
Dónde: Biblioteca Francis 
Gregory, 3660 Alabama Ave-
nue SE 
Regístrate en: tinyurl.com/
MOWPILetsTalk

w

SUBVENCIÓN 
VIAJE A CASA
¿Sueña con ser propietario de una casa, pero tiene fondos limitados para el pago inicial y los 
costos de cierre? La subvención Viaje a Casa de United Bank* puede ser la respuesta a sus 
sueños de comprar una vivienda.

HASTA $10,000 PARA PAGO INICIAL Y COSTOS DE CIERRE

Comience su viaje. Inicie una solicitud en línea hoy.

 
*La subvención Viaje a Casa solo está disponible en áreas de mercado seleccionadas. Todos los 
préstamos sujetos a aprobación de crédito. Para conocer todos los requisitos de préstamos y la 
información completa sobre préstamos, visite BankWithUnited.com/Mortgage-Disclosures.

Nota publicitaria. No compromiso de prestar. Sujeto a la disponibilidad de los programas. 
Todas las solicitudes de préstamo están sujetas a la aprobación de crédito y 
propiedad. Tasa de porcentaje anual, programas, tarifas, honorarios, costos de 
cierre, términos y condiciones están sujetos a cambios sin previo aviso y pueden 
variar dependiendo de los antecedentes de crédito y los datos específicos de 
transacción. Puede ser necesario que se trate de otros costes de cierre. 
Podrá requerirse un seguro de riesgo de inundación y/o propiedad. Para 
ser elegible, el comprador debe cumplir con las directrices de pago, 
suscripción y programa mínimo. United Bank NMLS ID 522399 
(www.nmlsconsumeraccess.org) 
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La alcaldesa Muriel Bowser y 
la Oficina de Planificación del 
Distrito de Columbia (OP) lan-
zaron este lunes DC 2050, el 
próximo Plan Integral de DC.

Como la primera reescritura 
completa del plan desde 2006, 
servirá como hoja de ruta para 
dar forma al crecimiento futuro 
de la ciudad.

Durante los próximos dos 
años, OP trabajará con residen-
tes del Distrito, organizaciones 
comunitarias, empresas y fun-
cionarios electos para desarro-
llar un plan que oriente dónde 
y cómo el Distrito construye 
nuevas viviendas, crea empleos, 
conecta vecindarios, preserva la 
historia e invierte en espacios 
públicos.

“DC 2050 es nuestra oportu-
nidad de diseñar una visión para 
los residentes actuales y futuros, 
una que garantice que tengamos 
viviendas asequibles, buenos 
empleos y servicios de primera 
clase necesarios para sustentar 
una ciudad próspera”, dijo la al-
caldesa Bowser. 

“Este plan nos ayudará a 
aprovechar nuestros éxitos, 
abordar desafíos y crear una 
hoja de ruta para un DC fuerte 

los asistentes aprenderán más 
sobre DC 2050, participarán en 
debates y estaciones interacti-
vas y compartirán sus perspecti-
vas sobre el futuro de la ciudad.

“Se proyecta que DC tendrá 
845.000 residentes y 1 millón 
de empleos para el año 2050”, 
declaró en un comunicado Ani-
ta Cozart, directora de la Ofici-
na de Planificación de DC.

y dinámico, y queremos que los 
residentes participen en el pro-
ceso”, agregó Bowser.

Todo sobre el plan DC 2050
A través de un proceso público 
inclusivo y sólido, se invitará a 
los residentes a imaginar el tipo 
de ciudad que quieren para ellos 
mismos, sus hijos y sus vecinda-
rios. El plan final será utilizado 
por las agencias del Distrito, los 
residentes, las empresas y los 
desarrolladores.

Se anima a los residentes a vi-
sitar DC2050.com para realizar 
la Encuesta de Visión DC 2050 
y participar en las próximas re-
uniones públicas:

- Sábado 22 de marzo a las 
11:00 a.m. en la biblioteca 
MLK (901 G Street NW)

- Martes 25 de marzo a las 
6:00 p.m. en Barry Farm 
Recreation Center (1230 
Sumner Road SE)

- Jueves 27 de marzo, 6:00 
p.m., virtualmente.

Los residentes pueden inscri-
birse para estos eventos llaman-
do al 202-442-7600 o visitando 
DC2050.com. En las reuniones, 

“DC 2050 garantizará que 
los residentes de los ocho distri-
tos se beneficien del crecimien-
to con viviendas más asequibles, 
vecindarios ricos en oportuni-
dades y buenos empleos”, afir-
mó.

El evento del lunes se llevó 
a cabo en The Strand, en el ve-
cindario Deanwood del Distri-
to 7, dentro del histórico Strand 
Theater. El lugar, que ahora al-

berga un restaurante de servicio 
completo, fue revitalizado con 
el apoyo del Fondo de Acceso a 
Alimentos del Distrito, un pro-
grama que apoya nuevas tiendas 
de comestibles, restaurantes y 
restaurantes de comida rápida 
informal, con un enfoque en los 
Distritos 7 y 8.

El proyecto también incluye 
86 unidades de vivienda ase-
quibles y nuevas oportunidades 

laborales para los residentes lo-
cales, lo que sirve como modelo 
de cómo el Distrito está invir-
tiendo en espacios históricos 
y al mismo tiempo brindando 
servicios esenciales a las comu-
nidades.

Para obtener más informa-
ción y mantenerse involucrado 
en el proceso de planificación, 
visite DC2050.com.

La alcaldesa Bowser lanza DC 2050, el próximo  
plan integral del Distrito

❚ Se anima a los residentes a visitar DC2050.com 
para realizar la Encuesta de Visión DC 2050 y 
participar en las próximas reuniones públicas
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❚ A través de un proceso público inclusivo y sólido, se invitará a los residentes a imaginar el tipo de ciudad que quieren para ellos mismos, sus hijos y sus vecindarios.

eltiempolatino.com

Ofertas Válidas del viernes 7 de marzo al jueves 13 de marzo de 2025. A menos que se indique lo contrario, las ofertas de este anuncio entran en vigor a las 6 a.m. del viernes y estarán disponibles hasta el jueves a la medianoche en las tiendas Safeway 
de su localidad. LÍMITE DE UN CUPÓN POR ARTÍCULO POR DÍA Y POR HOGAR. Los precios y descuentos varían según el establecimiento. No todos los artículos o variedades están disponibles en todas las tiendas. Cantidades sujetas a disponibilidad y limitadas al inventario 
disponible. Solo se venden cantidades al por menor y nos reservamos el derecho de limitar las cantidades vendidas por cliente. Hasta agotar existencias. Salvo que se indique lo contrario, pueden aplicarse límites a las transacciones. En las ofertas “Compre uno, llévese otro 
gratis” (BOGO), el cliente debe comprar el primer artículo para recibir el segundo gratis. Las ofertas BOGO no son rebajas a mitad de precio. Si sólo se compra un artículo, se aplica el precio normal. Los cupones de fabricante sólo pueden utilizarse en artículos comprados, no en 
artículos gratuitos. Todas las ofertas de reembolso están sujetas a las condiciones adicionales aplicables del fabricante. El cliente deberá pagar los impuestos aplicables, el depósito de botella/lata y las tasas de bolsa, si las hubiera, sobre los artículos comprados y gratuitos. Nos 
reservamos el derecho de modificar o cancelar ofertas y/o corregir errores tipográficos, pictóricos y otros errores en los anuncios o en los precios. Los precios de los productos adquiridos en línea suelen ser más elevados que en nuestras tiendas físicas y pueden variar en función 
del método de entrega elegido. Las promociones, descuentos y ofertas en línea pueden diferir de las de nuestras tiendas físicas. Las ofertas son nulas o restringidas donde estén prohibidas o limitadas por la ley y no tienen valor en efectivo. No se harán devoluciones en metálico.
8717_03072025_SWY_E l Tiempo_ROP

99¢
ea

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón**

LÍMITE 2 POR OFERTA

299
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón**

LÍMITE 1 POR OFERTA

Arroz Jazmín 
Goya
Bolsa 2 lb.

Inca Kola
Btl. 2 ltr.

Tortillas Zero
Carbohidratos 
Guerrero
Pqte. 14 ct.299 399

Tostadas 
Charras Rio 
Grande
Pqte. 11.4 oz.

Sazonador Jerk 
Walkerswood 
Frasco 10 oz. 

Tiras de Plátano 
DaFruta
Bolsa 12 oz. 

Pan Dulce al 
Estilo Alemán 
Rio Grande 
Pqte. 21.14 oz.399 549 699 749

Harina de Maíz 
Instantánea 
Maseca
Pqte. 4 lb.399 449

• Papas para Microondas Little 
Potato pqte. 16 oz.

• Manzanas en Rodajas Mott’s 
pqte. de 10-14 oz.

• Jugos Remedy Organics  
btl. 12 oz.   

• Arilos de Granada ctn. 4 oz. 
• Ensaladas Preparadas  

Little Leaf Farms 4 oz. 
• Piña Dorada 
• Melón Cantalupo 
• Parfaits de yogurt ctn. 10-12 oz. 

• Zanahorias bolsa 5 lb.
• Tallos de Apio pqte. 16 oz.
• Bebidas Evolution btl. 11 oz.  
• Toppings de Frutas y Frutos 

Secos Fresh Gourmet 3.5 oz.
• Chips de Batata Jackson’s 

pqte. 5 oz.
• Papas One Step de Green 

Giant pqte. 16 oz.
o Signature SELECT®

• Limonada ctn. 64 oz.  
• Papas Mini pqte. 1.5 lb.

• Limones bolsa de 2 lb. 
• Cebollas Dulces bolsa de 3 lb.
• Bowls de Ensalada Café 
   pqte. 4.5-7.75 oz.
o Signature Farms®

• Corazones de Lechuga 
Romana pqte. 3 u.  

• Kale o Col Rizada bolsa 2 lb.
o Verduras Frescas Cortadas
• Coles de Bruselas y Tocino 
• Bastones de Zanahoria y Apio 

pqte. 12-16 oz.

$3c/u

LO QUE ELIJA

$2c/u

LO QUE ELIJA

¡más de 130artículos!

MEGA OFERTAS EN PRODUCTOS FRESCOS

Mantequilla 
en Cuartos
Lucerne® 
pqte. 1 lb.

Lomos o 
Trozos de  
Atún Blanco
Signature 
SELECT®  
lata 5 oz. 

Paleta de Cerdo Asada 
con Hueso: $2.49 lb.

Surtido de Chuletas 
de Lomo de Cerdo 
Value Pack 199

lb

• Snaks de Manzana Mott’s 4.75 oz. 
• Tomates Cherubs
   Naturesweet envase 10 oz. 
• Verduras Cortadas en Cubos 

envase 8 oz.
• Barritas Perfect Bars 2.2-2.5 oz. 
• Alcachofas 
• Citrus  Sumo
• Mezcla de Tomates Mama Mia 

pqte. 8 oz.
• Pepinos Mini 6 u.
• Ajo pqte. 3 u. 
• Guisantes Harvest Snap 2.5-3.3 oz. 

• Gaseosas o Agua  
Olipop btl. 12 oz.  

• Crutones Gourmet Frescos 
pqte. 5 oz.

• Ajo Picado Spice World  
ctn. 4.5 oz.

• Maní Signature SELECT®  
pqte. 16 oz.

• Té POM btl. 12 oz. 
• Jugo de Granada  

Wonderful POM btl. 8 oz.
• Hierbas Frescas O Organics®  

pqte. 0.5 oz. 

o Signature Farms®

• Zanahorias Baby bolsa de 2 lb.
• Champiñones Baby Bella  

pqte. de 8 oz.
• Verduras Cortadas  

pqte. 6-12 oz. 
o Fresh Express 
• Ensalada Cole Slaw pqte. 14 oz.
• Lechuga Iceberg o Espinaca 

pqte. 8 oz.
• Lechuga Romana Premium 

pqte. 9 oz.
• Verdes y Crujientes pqte. 11 oz.

OFERTAS VÁLIDAS DESDE 
El viernes 7 de marzo hasta el 

jueves 13 de marzo de 2025
TODOS LOS PRECIOS DE VENTA SON PRECIOS PARA AFILIADOS A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO

 OFERTAS SOLO DIGITALES
**El cupón debe descargarse en su cuenta 

Safeway for U® antes de la compra y es de un 
solo uso. Límite de un cupón por hogar.

PRIVACY.FLOWCODE.COM

¡Vacúnese y celebre!

Escanee el código QR 
para más información

Familia Ramirez

La temporada de fiestas es un tiempo para celebrar y
reunirse con familiares y amigos. Recuerde tomar las
precauciones adecuadas para protegerse a sí mismo y a
sus seres queridos de las enfermedades respiratorias
como COVID-19, GRIPE y VSR.

Mary's Center ofrece vacunas actualizadas para prevenir
el riesgo de infección, incluídas aquellas que causan
enfermedades graves.
 
Si aún no ha recibido su vacuna, programe una cita hoy.
¡Las vacunas son seguras y efectivas! ¡Juntos podemos
detener la propagación!

VACUNADA
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❚ Durante años, una política de larga data impedía 
a los agentes federales de inmigración realizar 
arrestos en o cerca de lugares sensibles

El vestíbulo de la clínica comu-
nitaria St. John’s Community 
Health en el sur de Los Ángeles 
está repleto de pacientes, pero 
a la trabajadora de salud comu-
nitaria Ana Ruth Varela le pre-
ocupa que todo se vuelva mucho 
más tranquilo. Dijo que muchos 
pacientes tienen miedo de salir 
de sus casas.

 “El otro día hablé con una de 
las pacientes. Me dijo: ‘No sé. 
¿Debería ir a mi cita? ¿Debería 
cancelarla? No sé qué hacer’. Y 
le dije: ‘Simplemente ven’”.

Desde el regreso de Donald 
Trump a la Casa Blanca, el te-
mor a las deportaciones masivas 
llevadas a cabo por el Servicio 
de Inmigración y Control de 
Aduanas de Estados Unidos 
(ICE) se ha apoderado de las 
comunidades inmigrantes.

Durante años, una política de 
larga data impedía a los agentes 
federales de inmigración reali-
zar arrestos en o cerca de luga-
res sensibles, incluidas escuelas, 
lugares de culto, hospitales y cen-
tros de salud. Fue una de las pri-
meras normas que Trump revocó 
en enero, a apenas horas de haber 
jurado como el nuevo presidente.

Benjamine Huffman, secreta-
rio interino del Departamento 
de Seguridad Nacional (DHS, 
revocó la directiva el 21 de ene-

ro. En un comunicado de pren-
sa adjunto, un vocero del DHS 
dijo que la medida ayudaría a 
los agentes a buscar inmigrantes 
que hayan cometido delitos. “La 
administración Trump no atará 
las manos de nuestra valiente 
policía y, en cambio, confía en 
que usen el sentido común”, de-
cía el comunicado.

La rapidez del cambio tomó 
por sorpresa a Darryn Harris.

“Pensé que teníamos más 
tiempo”, dijo Harris, director 
de asuntos gubernamentales y 
relaciones comunitarias en St. 
John’s.

Harris está entrenando veloz-
mente a más de 1.000 trabajado-
res de St. John’s sobre cómo leer 
las órdenes judiciales mientras 
se capacitan para un nuevo pa-
pel: enseñar a los pacientes sus 
derechos constitucionales.

El demócrata Rob Conta, fis-
cal general de California, está 
aconsejando a las clínicas que 
publiquen información sobre 
el derecho de los pacientes a 
permanecer en silencio y que 
les proporcionen información 
sobre grupos de ayuda legal.

Bonta también insta a los pro-
veedores de atención médica a 
no incluir el estatus migratorio 
de los pacientes en las facturas y 
los registros médicos. Su oficina 

indica que, si bien el personal no 
debe obstruir físicamente a los 
agentes de inmigración, no tie-
nen la obligación de ayudar en 
un arresto.

Aunque durante el primer 
mandato de Trump hubo arres-
tos por inmigración en hospi-
tales, la política general seguía 
siendo de respeto a los “lugares 
sensibles”. Pero ahora, el DHS 
afirma que las reglas anteriores 
obstaculizaron los esfuerzos de 
aplicación de la ley al crear sitios 
donde las personas sin estatus 
legal podían evadir la detención.

Matt Lopas, director de de-
fensa estatal y asistencia técnica 
para el National Immigration 
Law Center, dijo que para que 
los oficiales de inmigración ac-

cedan a la información de salud 
o ingresen a espacios privados 
como las salas de examen, deben 
presentar una orden firmada por 
un juez.

“Es increíblemente impor-
tante que cada centro de aten-
ción médica tenga a alguien 
capacitado para poder leer esas 
órdenes” y determinar su vali-
dez, enfatizó Lopas.

En el Área de la Bahía de San 
Francisco, Zenaida Aguilera ha 
sido elegida para leer las órde-
nes de arresto para La Clínica 
de La Raza. Aguilera es la oficial 
de cumplimiento, privacidad y 
riesgo de la red de clínicas. Si 
los agentes de inmigración se 
presentan, ella está de guardia 
en las 31 clínicas comunitarias 

Trabajadores de clínicas comunitarias repasan protecciones 
constitucionales mientras se avecinan redadas de inmigración

❚ En la clínica St. John’s Community Health, en el sur de Los Ángeles, Darryn Harris les explica a los trabajadores de 
salud sobre el derecho constitucional de los pacientes a permanecer en silencio durante los arrestos por inmigración. 

❚ Se anima a los trabajadores de la 
salud a distribuir tarjetas rojas como 
ésta a los pacientes, que resumen 
sus protecciones constitucionales.
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Por Jackie Fortiér | KFF Health News salud

Ese artículo es parte de una 
alianza que incluye a NPR y KFF 
Health News.

Esta historia fue producida por 
Kaiser Health News, que publica 
California Healthline, un servicio 
editorialmente independiente 
de la California Health Care 
Foundation.

de la organización.
Ahora, Aguilera también está a 

cargo de la capacitación de cien-
tos de empleados de salud. Ya ha 
capacitado a unos 250, pero la 

mayor parte de ese trabajo aún 
está por venir.

“Probablemente tengamos 
alrededor de mil empleados 
más”, dijo.

Aguilera teme que la adminis-
tración Trump tenga en la mira 
a California para aplicar las le-
yes de inmigración debido a sus 
aproximadamente 2 millones 
de residentes sin papeles, la ci-
fra más alta de cualquier estado, 
según el Pew Research Center. 
En 2022, 11 millones de perso-
nas estaban en Estados Unidos 
sin documentos legales.

Y agregó que La Clínica pla-
nea colocar afiches con los de-
rechos constitucionales de los 
pacientes en los vestíbulos de 
las clínicas, y proporcionará 
recursos como información de 
contacto para grupos de asis-
tencia legal.

“Nos gustaría simplemen-
te hacer el trabajo de cuidar a 
nuestros pacientes en lugar de 
capacitar a nuestro personal 
sobre qué hacer si hay un fun-
cionario de ICE que intenta in-
gresar a nuestras clínicas”, dijo 
Aguilera.

fairfaxcounty.gov/f lu

Nunca es buen momento para enfermarse.
Todavia puedes vacunarte contra la gripe y COVID-19.

. 
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El Round House Theatre 
anunció su emocionante tem-
porada 2025-2026, una cele-
bración dedicada al poder de 
la narración y la creatividad 
en el teatro. Bajo la dirección 
del director artístico Ryan 
Rilette y el director ejecutivo 
Ed Zakreski, la nueva progra-
mación presentará una varie-
dad de obras innovadoras, in-
cluidas un estreno regional y 
un espectáculo de magia que 
alegrará a las familias.

La temporada se abrirá con 
“The Inheritance”, escrita 
por Matthew López, laurea-
da con múltiples premios, en 
la que se exploran temas de 
amor y legado en el contexto 
de la comunidad LGBTQ+ de 
Nueva York. Este aclamado 
drama se recitará del agosto 
a octubre de 2025 y será una 
experiencia conmovedora 
para la audiencia.

Un evento destacado será 
la presentación de “Rules 
for Living ”, una comedia 
navideña británica, durante 
diciembre de 2025, que en-
riquece la programación con 
humor y agudeza. Para enero 

nal, prometiendo sorprender 
al público.

Temporada 2025-2026 del 
Round House Theatre
Además de su contenido in-
novador, el Round House 
Theatre reafirma su com-
promiso con la diversidad 
y la inclusión, colaborando 
con dramaturgos de diferen-
tes orígenes para asegurar 
que las historias contadas en 
el escenario reflejen la rica 
cultura de la región.

de 2026, el quinto Festival 
Nacional de Nuevas Obras 
de Teatro se llevará a cabo, 
ofreciendo la oportunidad 
de ver el estreno mundial de 
“Nothing Up My Sleeve”, una 
pieza teatral que combinará 
magia y crecimiento perso-

La Sarah Play, una produc-
ción significativa organizada 
por la Teen Performance 
Company, también regresa-
rá en honor a la memoria de 
Sarah Metzger, celebrando el 
talento juvenil en un entorno 
de aprendizaje práctico y 
creativa.

“Estamos encantados 
de presentar al público del 
DMV una serie de obras fan-
tásticas que celebran el po-
der de las grandes historias 
y la magia del teatro. Estoy 
especialmente agradecido 
a la Fundación Roy Coc-
krum por su extraordinario 

apoyo a The Inheritance ”, 
añadió el director general 
Ed Zakreski. “Espero verlos 
en Round House para una 
temporada de alegría y co-
nexión”, agregó.
Para más información y 
boletos, visita: www.round-
housetheatre.org.

Round House Theatre anuncia su temporada 2025-2026: 
una celebración de nuevas voces y obras

❚ Además de su contenido innovador, el Round 
House Theatre reafirma su compromiso con 
la diversidad y la inclusión, colaborando con 
dramaturgos de diferentes orígenes
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cultura

❚ La temporada se abrirá con “The Inheritance”, escrita por Matthew López, 
laureada con múltiples premios, en la que se exploran temas de amor y 
legado en el contexto de la comunidad LGBTQ+ de Nueva York. 

eltiempolatino.com

MAR 15 - 29
¡Teatro bilingüe para familias! | Lun-Vie 10:30 am, Sáb 3 pm | $10 niños, $12 adultos

Con marionetas, música y baile, cuentos mágicos de España, África y la 
América pre-colombina revelan el complejo mural que es la Latinidad hoy.

galatheatre.org | 202-234-7174 | 3333 14th Street NW, WDC 20010 | @teatrogala

Centenario de 
la Revolución Guna (Dule)  
de 1925
Domingo, 16 de marzo, 1 PM
Gratis  |  Explanada Nacional y en línea
 
Ven y escucha a los miembros de la comunidad Guna quienes 
visitan de Gunayala (Panamá), reflexionando  
sobre un siglo de independencia Guna.

Este programa será en español con  
traducción al inglés.

Evento coorganizado por Onmaggeddummad  
Namaggaled (Congreso General de  
la Cultura Guna), la Comisión del Centenario  
Guna de la Revolución Dule de 1925 y  
el Museo Nacional del Indígena Americano  
de la Institución Smithsonian.
 
AmericanIndian.si.edu

Imagen: Parte de blusa de mujer/panel de mola, Guna [Guna Yala], 1960-1970. Tela de algodón, zigzag, hilo. Recopila-
do por Edward L. Mattil (1918-2017), probablemente antes de 1973; anteriormente en la colección de Edward Mattil y 
su esposa Betty Marzan Mattil (1927-1990); donado al museo por Edward L. Mattil en 2008. 26/6742
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Varios ▼

 SE BUSCA 
MECÁNICO AUTOMOTRIZ 

CON EXPERIENCIA
$1300 SEMANALES NEGOCIABLE.

HORARIOS: LUNES-VIERNES 
8:30AM-6:30 PM Y SÁBADO 8:30AM-3PM.
7610 Lee Hwy Falls Church Virginia, 22042.

POR FAVOR CONTACTAR AL 
703-868-3948

La Oficina Legal de Guillermo 
Uriarte, Falls Church, VA

SOLICITA EMPLEADO DE 
CONTABILIDAD BILINGÜE 

(ESPAÑOL/INGLÉS)
para manejar cuentas y  
registros financieros.

• Tiempo completo
•  Mínimo 2 años de experiencia

Si cumples con los requisitos, 
envía tu resumen a: 

uriartevisa@gmail.com

7 de MARZO de 2025 • www.eltiempolatino.com 
Forma de pago: cheque, money order, 
check cards, o cárguelo  a su tarjeta de  
crédito Visa, Mastercard o AMEX.

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

NO SE ACEPTA 
DINERO EN EFECTIVO

 RENTA ▼

Tintorería ▼

Noticias desde
Washington DC
en español

(202)-334.9160

ANUNCIE EN 
EL TIEMPO LATINO 
Y PAGUE SU AVISO CON 

CUALQUIERA DE SUS 
TARJETAS DE CRÉDITO

VENDA O ALQUILE
SU PROPIEDAD

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino

(202)-334.9160

 SERVICIOS PROFESIONALES ▼

SKIN & LASER
SURGERY CENTER
TENEMOS LA SOLUCIÓN PARA SUS PROBLEMAS EN LA PIEL 

¡Resa�e su Bell�a!

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

CONSULTA GRATUITA
CON LA PRESENTACIÓN

DE ESTE AVISO

¡LLÁMENOS Y VISÍTENOS!

Se Aceptan
Seguros
de Salud

DERMATOLOGIA Y TRATAMIENTOS DE LASER
• TRATAMIENTO DE CANCER DE LA PIEL: CIRUGIA DE MOHS
• ACNE, ECZEMA, PSORIASIS, MELASMA, KELOID, HAIR LOSS, 
IRRITACIONES DE LA PIEL, ETC.

PROCEDIMIENTOS COSMETOLOGICOS:
• BOTOX AND FILLERS: RESTYLANE, RADIESSE, JUVEDERM
• EXFOLIACIONES QUIMICAS
• REMOCION DE: TATUAJES, MAQUILLAJE PERMANENTE,     
   CABELLOS, VENAS, CABELLO, PECAS, CICATRICES 
   Y OTRAS LESIONES
• MICROAGUJAS (MICRONEEDLING)
• REJUVENACION Y ENCOGIMIENTO DE LA PIEL
   (SKIN TIGHTENING)
• BLEPHAROPLASTIA 
• CAIDA DE CABELLO CON PLASMA RICO EN PLAQUETAS( PRP)
• MICRODERMABRASION

 
ANNANDALE,VA

SE  RENTA
BASEMENT.
INTERESADOS 

LLAMAR AL 
703-932-1658

SPOTTER 
Y CUALQUIER 

POSICION 
RELACIONADA CON 

DRY CLEANING

571-643-4700
703-321-8945

• Planchadores 
de Camisas

• Counter Person
• Persona para 

embolsar (bagger)SE VENDE PANORAMA 
LATINO TV SHOW

Un programa informativo y 
educativo en español en la 

tele por 25 años y en YouTube. 
Interesados 703-851-5525

Restaurant ▼

• Horas Garantizadas
• 3 días libres seguidos
• Some Experience 
required
• Must be fast and be able
  to read tickets
• Free shift meal
You can come M-F 4-5pm 
to fill out an application.

West Alexandria (bus stop & parking lot in front of restaurant)

5239 Duke Street, Alexandria, VA 22304
(703) 751-9266 Shooter McGee

COOK
DAY &NIGHT TIME 

RECORRE EL CAMINO CON NOSOTROS

¿ESTA INTERESADO? 
APLIQUE EN LINEA

kmGHauling.comUbicado en Sterling, VA
14 Bryant Ct, Sterling, VA 20166

Sirviendo la comunidad desde 2001

POSICIÓN A TIEMPO COMPLETO.
EXCELENTE SALARIO.

ESTAMOS BUSCANDO:
CONDUCTORES CON O SIN CDL

ANUNCIO PÚBLICO ▼Síguenos @eltiempolatino

El Departamento de Transporte de Virginia (VDOT) está 
buscando Declaraciones de Calificaciones para el Proyecto de 
Diseño y Construcción de Fontaine Avenue y Hydraulic Rd. de 
parte de postulantes calificados y con experiencia en el diseño y 
construcción de instalaciones de carreteras. Este paquete de 
diseño y construcción consta de tres elementos en el Condado 
de Albemarle y la Ciudad de Charlottesville, Virginia. Estos 
tres elementos son parte de una única licitación y serán 
adjudicados como un solo contrato. A continuación se 
presentan breves descripciones de los tres elementos: (1) 
Mejoras en el Intercambio de US 29 y Fontaine Avenue – Esto 
implica la eliminación del carril de giro a la izquierda en 
dirección norte en US 29 en la salida 118 de la I-64 y la 
reconfiguración del intercambio para facilitar giros en U para el 
acceso a la I-64 en dirección oeste desde US 29 en dirección 
sur. Además, se construirá una vía de uso compartido en el lado 
sur de Fontaine Avenue, con cruces peatonales en las terminales 
de las rampas del sur. (2) Mejoras en el Paisajismo Urbano de 
Fontaine Avenue – Se añadirá una vía de uso compartido a lo 
largo del lado sur de Fontaine Avenue, extendiéndose desde 
Westerly Avenue hasta el este de Lewis Street, con cruces 
peatonales ubicados en puntos clave para mejorar la 
accesibilidad peatonal. (3) Rotonda en Hydraulic Road/District 
Avenue – La intersección con semáforo existente en Hydraulic 
Road y District Avenue será convertida en una rotonda híbrida 
para mejorar el flujo vehicular y la seguridad. Esta 
modificación ayudará a acomodar el tráfico adicional y 
permitirá movimientos de giro en U para compensar las 
prohibiciones de giro a la izquierda en dirección oeste en US-29 
y Hydraulic Road. También se mantendrán y mejorarán las 
instalaciones peatonales.  

El alcance incluye todo el trabajo requerido para la gestión del 
proyecto, diseño y construcción del proyecto.

Las preguntas/aclaraciones sobre la Solicitud de Calificaciones 
(RFQ) deben enviarse a Suril R. Shah, P.E., DBIA 
(Suril.Shah@vdot.virginia.gov).  

Copias de la RFQ y requisitos adicionales de presentación se 
pueden encontrar en Bid Express (bidexpress.com).  

El Departamento garantiza el cumplimiento de los requisitos del 
Título VI de no discriminación en todas las actividades 
relacionadas con este anuncio.

Solicitud de Calificaciones  
ID del Contrato #: C00118868DB142  

Paquete de Fontaine Avenue y Hydraulic Rd.

Proyecto de Diseño y Construcción

VIRGINIA DEPARTMENT OF TRANSPORTATION
1401 EAST BROAD STREET RICHMOND, VIRGINIA 23219
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LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA

SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP)
LICITACIÓN N.º: 51-2025

Servicios de Consultoría Profesional para HCVP

La Oficina del Director Ejecutivo (OED) de la Autoridad de Vivienda 
del Distrito de Columbia (DCHA) requiere profesionales licenciados y 
calificados para proporcionar Servicios de Consultoría Profesional para 
su Programa de Vales de Elección de Vivienda (HCVP).

LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles el lunes 
3 de marzo de 2025 y se pueden encontrar en el Housing Agency 
Marketplace en:
https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Para acceder a los archivos, los proveedores deben registrarse en 
el Housing Agency Marketplace. Consulte el enlace de registro a 
continuación.
https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA DEBEN ENVIARSE A MÁS 
TARDAR el lunes 17 de marzo de 2025 a las 12:00 p.m.

Para más información, envíe un correo electrónico a Jasmin Travis, 
Especialista en Adquisiciones (OAS), a Jtravis@dchousing.org.

LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA
SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP)  

LICITACIÓN N.º 08-2025    

Servicios de Gestión de Propiedades para Judiciary House    
La Oficina de Gestión de Activos (OAM) de la Autoridad de Vivienda del 
Distrito de Columbia (DCHA) requiere profesionales con licencia y calificación 
para proporcionar Servicios de Gestión de Propiedades para Judiciary House 
en esta licitación.  

LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles a partir del lunes 3 de 
marzo de 2025 y se pueden encontrar en Housing Agency Marketplace en:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Los solicitantes deberán iniciar sesión y localizar esta RFP para acceder a todos 
los documentos relacionados. Es responsabilidad de los proponentes revisar 
regularmente el sitio de Housing Agency Marketplace para mantenerse al 
día con los documentos disponibles, ya que este es el principal medio de 
comunicación para esta RFP.  

Para acceder a los archivos, los proveedores deben registrarse en el Housing 
Agency Marketplace. Consulte el siguiente enlace de registro.

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

DCHA proporcionará una demostración en vivo o pregrabada para cualquier 
proveedor que no esté familiarizado con la plataforma.  
LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA DEBEN PRESENTARSE A MÁS TARDAR 
el viernes 28 de marzo de 2025 a las 12:00 p.m.
Envíe un correo electrónico a Abdul Karim Farooqi, Especialista en Adquisiciones 
(OAS), a afarooqi@dchousing.org con copia a business@dchousing.org para 
obtener información adicional.

LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA

SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP)  
LICITACIÓN N.º: 44-2025

Análisis y Gestión de Datos, Integración de CRM y 
Mejora de Procesos 

La Oficina de Construcción y Diseño de Capital (CCD) y la Oficina de Servicios 
Administrativos (OAS) de la Autoridad de Vivienda del Distrito de Columbia 
(DCHA) requieren profesionales con licencia y calificación para proporcionar 
servicios de Análisis y Gestión de Datos, Integración de CRM y Mejora de Procesos.

LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles a partir del lunes 3 de 
marzo de 2025 y se pueden encontrar en el Housing Agency Marketplace en:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Los interesados deberán iniciar sesión y localizar esta RFP para acceder a todos 
los documentos relacionados. Es responsabilidad de los proponentes revisar 
regularmente el sitio Housing Agency Marketplace para mantenerse al día con los 
documentos disponibles, ya que este es el sitio principal de comunicación para 
esta RFP.

Para acceder a los archivos, los proveedores deben registrarse en el Housing 
Agency Marketplace. Consulte el enlace de registro a continuación:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

DCHA proporcionará una demostración en vivo o pregrabada para cualquier 
proveedor que no esté familiarizado con la plataforma.

LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA SE DEBEN ENVIAR A MÁS TARDAR el 
lunes 24 de marzo de 2025 a las 12:00 p.m.

Para obtener información adicional, envíe un correo electrónico a LaShawn 
Mizzell-McLeod, Especialista en Contratos, a LMMCLEOD@dchousing.org.

Radiant Innovative, Inc has multiple Openings in 
Bethesda, MD. Computer Programmer (Wage: $ 148,221.00/Yr.): 
Write, collab, implement, correct, create & updt code 
libraries. Software Developer (Wage: $ 173,763.00/Yr.): 
Analyze, review, plan, prep, dsgn, assist, work & track all 
coding changes using help desk. Software Engineer 
(Wage: $ 148,221.00/Yr.): Dsgn, analyze, Troubleshoot, 
Dvlp & direct software system testing. Sr. Software 
Engineer (Wage: $ 173,763.00/Yr.): Dsgn, dvlp, respon, 
lead, maintain, articulate, work, participate & Resolve 
customer system issues post deployments. Senior Project 
Manager (Wage: $ 148,034.00/Yr.): Provide, Lead, Apply, 
Mng, Dsgn and oversee the analysis of client biz 
processes. All position req trvl/reloc to various 
unanticipated client locs throughout the U.S. w/expenses 
paid by emplyr. Standard Co. Bnfts offered. Mail res & 
position to, Pres., Radiant Innovative, Inc 6701 
Democracy Blvd, Ste#300, Bethesda, MD, 20817 or email 
to vijay@radiantinnovative.com EOE.

COMPAÑIA DE CONSTRUCCIÓN NECESITA PERSONAL

APLICAR EN PERSONA

Esta organización participa en E-verify

*DEPOSITAR SU APLICACIÓN EN LA PUERTA PRINCIPAL*
Cualquier preguntas llamar al 

703-924-7220

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

EMPLEADOR DE IGUALDAD DE OPORTUNIDADES

•TRABAJADORES
•TUBERÍAS 
(ALCANTARILLADO/AGUA)

•OPERADORES 
(EXPERIENCIA EN EXCAVADORAS/RETROEXCAVADORAS)

•CAPATACES
(EXPERIENCIA EN TUBERÍAS PRINCPALES/CONCRETO)

•ALBAÑILES

Construcción ▼

IT Tecnology ▼BENCHMARK
UTILITY SERVICES

Trabajos de construcción con ALTOS SALARIOS en 
construcción de servicios públicos y excavación
Trabajadores - Operadores - Líderes de Equipo - 

Capataces
¡Ven y llena una solicitud!

¡ESTAMOS CONTRATANDO!

21545 Ridgetop Circle, Sterling, VA 20166
(703) 594-9043

Trabajos de construcción con 
ALTOS SALARIOS en construcción

de servicios públicos y excavación
- Trabajadores
- Líderes de Equipo

- Operadores 
- Capataces

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

Actualmente estamos contratando para varios puestos en 
nuestra ubicación en Alexandria, VA: ¡Cocineros de línea! 
• Incentivos por Recomendación de Empleados
• Buscamos personas con experiencia en salteado, plancha y parrilla.
• Puestos disponibles a tiempo completo y medio tiempo
• Ofrecemos planes de seguro médico por sólo $100 mensuales 
    después de 90 días de trabajo. 
• Ofrecemos comidas para el personal o descuento en las comidas 
    que adquieras durante el turno de trabajo
• Terapia de salud mental gratuita para empleados y familiares
• Votado como el mejor lugar para trabajar en Washington, DC.
Únete al equipo encargado de la apertura de nuestro nuevo local 
en Alexandria, VA. La apertura está prevista para marzo de 2025 
y atenderemos los 365 días del año para ofrecer desayunos, 
almuerzos, cenas y el infaltable brunch de los fines de semana. 

Entrevistas abiertas de lunes a miércoles de 2 a 4 pm o envíe 
un mensaje de texto al número para una entrevista con 
nuestro equipo.

3 FORMAS SENCILLAS DE APLICAR

1) LLAMA A NUESTRO EQUIPO: 
     TELÉFONO 571-381-2672
2) ESCANEA EL SIGUIENTE CÓDIGO:
3) ¡ACÉRCATE Y APLICA PERSONALMENTE 
OFICINA DE CONTRATACIÓN Founding Farmers Alexandria 
461 Swann Ave., Alexandria, VA 22301. NOTA: La entrada 
a la oficina está en la esquina de Oakville St & Calvert Ave. 

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!
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